
Ши Ланг и команда покинули это место. Они решили тактически отступить. Лукас был ранен
оглушающей пулей и не мог двигаться в течение следующих десяти минут. Кто знает, что люди
из Боевого класса узнали об этом и напали на их расположение?

Ши Ланг нес Лукаса на руках и сказал: "Чувак, этот удар очень больно".

Джейн бежала вместе с ними и услышала звук. Она сказала: "Кто просил тебя притворяться
мертвым? Ты мог бы просто встать перед ними и умереть как мужчина".

Лукас только почувствовал, как дернулась его бровь. Они переместились и спрятались в лесу.
Тим сидел на вершине дерева, наблюдая за ситуацией из укрытия. Он потратил все свои мысли
на приобретение оборудования, которое помогло бы ему прятаться и наблюдать. Он полностью
отказался от защитных доспехов.

Ши Ланг говорил ему, что те, кто прячется и нападает из тени, теряют бдительность, как
только начинают обороняться. Отсутствие инстинктов мешает им быть внимательными к
окружающей обстановке. Поэтому мальчик предпочитал не оборону, а скрытность. Он
посмотрел в указанном направлении и сказал: "Ланг, танго приближается".

Ши Ланг и остальные делали перерыв, чтобы перевести дух. Он спросил: "Сколько их?"

Тим ответил: "Один".

Ши Ланг нырнул вниз с дерева и уверенно приземлился на землю. Он сказал: "Я возьму его на
себя. Отметьте цель".

Тим ответил: "Вас понял".

Все люди носили мини-радары на запястьях. У Тима была часть контрольного оборудования,
которая позволяла ему иметь больший радиус действия. Он отметил цель, и ее
местоположение было передано всем членам команды. Такие функции были сложны в
использовании, но все они были техническими ботаниками. Они могли пройти ограничения
системы и перестроить ее с помощью нескольких трюков.

Ши Ланг получил местоположение цели и быстро и бесшумно побежал через лес. Мальчик был
словно призрак. Радар показал, что цель движется через лес в километре от него. Таким
образом, он начал атаку.

...

Стивенсон поднял бровь. Овен и Рэкхем тоже кивнули. В общем зачете лидировала команда
Технологов. Они уничтожили трех штурмовиков и спасли своего товарища по команде. Другая
вещь, которая дала классу технологии высокую оценку - это использование местности и



ресурсов. У них была армия, состоящая из различных классов и подклассов.

Еще одна вещь, которая впечатлила судей, это ловушки, которые Ши Ланг и его команда
расставили по пути. Игорь увидел это и сжал кулак. Он встал и уже хотел выйти из комнаты,
когда услышал голос Стивенсона: "Инструктор Игорь, куда это вы собрались. Экзамен стал
интересным".

Игорь ответил: "Мне нужно в туалет".

Стивенсон сказал: "Очень хорошо. Однако его глаза не были такими же добрыми и
спокойными, как его голос. Он постукивал пальцем по столу и следил за фигурой инструктора.
Он сказал: "Майор Рэкхем, мне придется попросить вас проверить, все ли в порядке в
симуляционном зале. Не позволяйте никому приближаться к этому месту".

Рэкхем встал и, отдав честь, вышел из комнаты наблюдения. Он не понимал, чего от него хочет
этот старик, но раз уж его попросили наблюдать, то он это сделает. Майор вышел из комнаты,
а Роза бросила взгляд на экран. Обе ее ладони были сцеплены вместе, на них выступил пот.

Ей не терпелось увидеть результат.

...

С другой стороны, Ши Ланг прибыл в окрестности цели. Он встал рядом с деревом и прислонил
ухо к коре дерева. Будучи трехзвездочным терраном, юноша обладал повышенной
чувствительностью, поэтому он мог ощущать легкое дрожание коры дерева. Штурмовое
снаряжение было тяжелым, и это снаряжение делало шаги противника тяжелее, заставляя
вибрации проходить через землю к дереву.

Ши Ланг стоял спокойно и преобразовал свою ауру до такой степени, что враг мог не заметить
его, если только он не стоял перед ним. Он стремился к этому, и вот что он получил. Ши Ланг
достал свой нож из набедренного ремня и держал его обратным хватом.

Возможно, это совпадение, но в момент появления противника раздался взрыв, потрясший весь
лес. Противник отвернулся, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда раздался взрыв,
предоставив Ши Лангу столь необходимую возможность. Он бросился на парня, который стоял
к нему спиной.

Однако в тот момент, когда Ши Ланг собирался атаковать, тот отдернул руку и вскочил с
земли. Нападавший не был беспечным парнем, он не потерял бдительность и развернулся. Ши
Ланг почувствовал его движение и подпрыгнул вверх.

Сделав сальто, он ударил ножом, нож попал в шлем, и кончик ножа, похожий на сверло,
проткнул голову насквозь. Овен встал со стула и сказал: "Директор Стивенсон, я хочу, чтобы



этот парень был в моей компании, как только закончит школу. К черту поступление, просто
скажите мне его регистрационный номер. Я сам его воспитаю".

Его взволнованная реакция заставила людей удивиться, они не ожидали, что этот спокойный и
солнечный парень будет так кричать. Стивенсон усмехнулся и сказал: "Овен, он тебе
понравился?".

Командир кивнул и сказал: "Да. Этот парень смог предсказать реакцию нападавшего.
Представьте, что он сможет сделать, если ему дадут средства на самоподготовку".

Остальные не могли не кивнуть на это заявление. Они не ожидали, что мальчик среагирует так
быстро и уничтожит нападавшего до того, как другая сторона успеет понять, что произошло.

Один из преподавателей боевого класса сказал: "Парень, которого завалили, был Мэтью
Миллер".

Это вызвало еще один шок у людей. Мэтью Миллер был лучшим учеником в классе и входил в
десятку лучших. Его способность заключалась в закалке всего тела до уровня железа. Однако
Ши Ланг все еще пронзил его череп.

Роза спросила: "Как он это сделал?".

Она почти ничего не знала об этой битве. Овен ответил: "Используя импульс от заряда, он
подбросил свое тело в воздух. Затем собрал весь накопленный импульс на кончике ножа и
вонзил его в кальварию. В обычное время это самая слабая часть тела. Нож Ши Ланга - это
высококлассное орудие убийства, которое при правильном использовании может пробить
металл, как грязь".

Эта оценка вызвала у людей сильный шок, и размах становился все больше и больше.

http://tl.rulate.ru/book/69026/2028117


